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Unit : 2 

Lesson from the farm 
 اًوحدة اًثاهية 

 دروس من المزرؿة 

 
I had never really lived on a farm, but my mother's uncle john had a 
farm. So I spent time there, like all the other children in the family. The 
farm was just a few miles from town, so we could ride our bicycles there. 
Aunt Wanda, my cousins, and the hired help all liked children. So we felt 
welcome there. Some very interesting things happened on that farm. I 
learned a lot about life and a lot about people there. 

رؿة , ٍىن عم امي حون لديَ مزرؿة. لذا ويت اكضي وكذا ُياك , مثي باقي الاظفال في لم اسىن اتدا في المز 

اًـائلة, المزرؿة كاهت ؿلى تـد اميال كَيلة من المديية, لذا ويا ىرهة دراحذيا ُياك ,عمتي واهدا واتياء اؾمامي 

. تـغ من الاص ياء المثيرة واًـمال المس خأحرين كلِم احدوا الاظفال. لذا صـرنا باهَ كان مرحدا تيا ُياك

 حعَت في ثلك المزرؿة. ثـَمت اٍىثير ؾن الحياة وؾن اًياس ُياك.

I learned about having a job and motivation. As we grew older, we were 
asked if we wanted to work in the farm. One job that we all liked was 
picking beans. Uncle john planted several acres of green beans every 
spring. And in the middle of July, the beans were ready to begin picking. 
He drove his yellow truck to town every morning and picked up his bean-
pickers. He made two stops, one at the park and one closer to our 
house. At seven in the morning, we children would be ready 

ثـَمت هيفية الحعول ؿلى وػيفة و محفز. ؾيدما نبرنا ,سؤًيا ماذا ويا ىريد ان هـمي في المزرؿة. وػيفة واحدة 

اًتي احدحياُا جميـا كاهت كعف اًفاظوًياء. عمي حون زرع ؿدة فدادين من اًفاظوًياء الخضراء كل رتيؽ. وفي 

و رهة ؾماله خعف صِر يوًيو, كاهت اًفاظوًياء خاُزة ٌَلعف, كاد صاحٌخَ اًعفراء ٌَمديية كل ظحاح مٌ 

ياء, و وكف مرثين, واحدة في الحديلة و واحدة كريحة من منًزيا. في اًساتـة ظحاحا. نحن  كعافين اًفاظوً

 الاظفال ىىون مس خـدين.

 We had our buckets and paper sacks with our lunches. We wore light-
colored long sleeved shirts. We had big straw hats, too, to protect our 
heads from the sun. We were off to earn money for special things that 
we wanted. Picking beans was not hard work. Each person took one row, 
knelt on a folded burlap sack, and pushed back the leaves. We were 
supposed to pluck the long green  

ويا نحمي سعوًيا والاهياس اًوركية مؽ كدائيا. ويا هَخس قمعان مَوهَ وخفيفة ذات انمام ظويلة وويا نملك 

ء اص ياء خاظة كدـات مخروظية هحيرة ايضا, ًخحمي رؤوس يا من اًضمس. ويا نخرج ًيحعي ؿلى المال ًشرا

ثلك اًتي اردناُا. كعف اًفاظوًياء لم يىن عملا ظـحا. كل شخط كان يأخذ ظفا واحدا, ويروؽ ؿلى نيس 
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مـعوف من الخيش, ويدفؽ اًورق ٌَخَف. كان من المفترض ان هلعف اًفاظوًياء الخضراء اًعويلة وهضـِا في 

 سعوًيا.

 When a bucket was full, we emptied the beans into big clean burlap 
sacks. We called these bags gunnysacks. A gunnysack could hold about 
70 pounds of beans. Most days, we children each picked one bag full. 
We got paid for this work. Uncle john weighed the sacks at the end of 
the day. He deducted two pounds for the weight of the sack. Aunt 
Wanda figured out how much we had earned and paid us three cents a 
pound. Helen miller was an adult who came with us sometimes. 

ياء في نيس هحير هؼيف من الخيش. ويا وسمي ثلك الاهياس تأهياس الخيش.  حينما يمخَئ اًسعي, هفرغ اًفاظوً

رظلا من اًفاظوًياء. مـؼم الايام نحن الاظفال هلعف ثـحئة  07نيس الخيش يس خعيؽ ان يحمي حوالي 

س واحد, ونحعي ؿلى احر ُذا اًـمي. اًـم حون يزن الاهياس في نهاية اًيوم, كان يخعم رظَين من ني

ا زلاث سًذات ٌَرظي اًواحد. اًوزن اؾخحارٍ وزن اٍىيس. اًـمَ واهدا كاهت حسخت كم ويا وس خحق و يدفؽ ًي

 كاهت ُيَين ميَر باًلة وهي تاتي مـيا احيانا 

Mrs. miller always picked more than 100 pounds. Some days she picked 
more than 200 pounds of beans. She didn't play, however. My brothers 
always played, and they never got more than two dollars for the beans 
they picked. One day I chose a row next to Mrs. Miller's. I tried to work 
as fast as she did. That year I earned money for clothes and a gold 
wristwatch. It was good to separate work and play. We earned money, 
and so did uncle john. Every evening uncle john took us back to 
town. Then he took the bags full of beans to a canning factory 
across the river. 

رظي من اًفاظوًياء,  077رظي, تـغ الايام ثلعف انثر من  077اًس يدة ميَر دائما ثلعف انثر من 

ىنها لم حىن ثَـة, ؿلى أي حال اخواتي دائما يَ ـ اًتي  حون. ولم يحعَوا ؿلى انثر من دولارين ٌَفاظوًياءوٍ

ت ان اعمي ثسرؿَ مثَِا. في ثلك اًس يَ دفـوا لي مالا  ا, يوما اخترت ظفا بجاهة اًس يدة ميَر, حاوً كعفوُ

اصتريت تَ ملاثس وساؿة يد ذُحية. كان حيدا فعي اًـمي ؾن اٌَـة. هسخٌا مالا.. و نذلك اًـم حون. كل 

ياء الى معيؽ ثـَية ملاتي يأخذنا اًمساء  ـم حون و يـيدنا الى المديية. ثم يأخذ الاهياس الممخَئة باًفاظوً

  ٌَنهر.

One very hot day, at lunchtime, I learned another lesson. Uncle john 
suggested that we take a rest. The sun was simply too strong for us to 
stay in the fields at high noon. My cousin piggy and I went for a walk. 
Everything seemed quite as we walked into the cool shady woods. We 
found a grassy place under a tree, stretched out, and fell sound asleep. I 
woke up suddenly. Someone was looking at me. I could feel eyes on me. 
في يوم حار خدا وفي وكت اًلداء كد ثـَمت درسا اخر. اًـم حون اكترح ان هأخذ استراحة. اًضمس تخساظة 

كاهت كوية خدا ؿَييا ًو تلييا في الحلول في مٌخعف اًؼِيرة. اتية عمي تيلي وانا ذُحيا ًيتمشى. كل شيء تدا 



مكان مـضة تحت اًضجرة, تمددنا , واحسس يا باًيوم.  ُادئا خدا حينما مضيٌا الى اًلاتة اًحاردة المؼَمة. وخدا

ياك من كان ييؼر الي, وباٍكاد احس ان ؾيونا ؿَيَ .  أسديلضت فجأة. وُ

I looked up and saw no one. I sat up, and suddenly there was a great 
hullabaloo. Peggy woke up too, and we realized that a flock of 100 
turkeys or more surrounded us. They wanted to be cool too. When we 
woke up, they were frightened. 

فٌؼرت فلم اخد احدا. فجَست و فجأة كان ضجة هحيرة, فأسديلضت تيلي ايضا ثم ادرويا ان ُياك كعيؽ يزيد 

 يا كاهوا خائفين.ديم رومي او انثر احاط تيا. ارادوا ان يبردون ايضا, وحينما اسديلض  077ؾن 

They were all raising all their necks and gobble-gobbling at us. 
The din was terrifying. Peggy started to cry. It was frightening, all this 
turkeys! I don't know why, but I made a sound in response. I forced air 
out of my lungs and let my tongue make a flapping "R" sound. 

. تيلي تدأت باًحكاء. كاهوا كلِم رافـين اؾياكِم وكاهوا يىرهرون ؿَييا)اٍىرهرة ظوت الديىة( اًضجة كاهت مرؾحة

كاهت مخيفة كل ثلك الديىة! لا ادري لماذا, ٍىني ادرت ظوتا هردة فـي, فأخبرت اًِواء ؿلى ان يخرج من 

 تعوت)رررر(  رئخاي وحرهت ًساني حرفرف

The turkeys suddenly all became quiet and settled down into the grass. 
Peggy got to her feet, and so did I! We needed to escape from all the 
turkeys. I continued making the whirring sound, and the turkeys stayed 
down. When I stopped, they started gobbling again. 

ففجأة كل الديىة صمخت واس خلرت ؿلى اًـضة, وكفت تيلي ؿلى كدميها, وانا نذلك فـَت فاحذجيا ٌَِرب 

 من كل الديىة اًرومية. فبكمَت ظوت في عمي ظوت اًورورٍ)رر( تداءت حىرهر ثاهية.

. Later I learned that turkeys naturally fear hawks, and the whirring 
sound was like the sound of hawks' wings! Piggy laughed about my 
knowing how to talk to turkeys. It was an insight into learning to speak 
foreign languages. 

لاحلا ؿَمت ان الديىة تعحيـتها تخاف اًعلور! وظوت اًورورة كان يض حَ ظوت احٌحة اًعلور تيلي 

ت لأني اؾرف هيف اتحدث الى الديىة. كان من اًحعيرة ان ثخـلم ًخخكلم ًلات احٌحية.ضحى  

There was no other important lesson that I learned on the farm. It was a 
warm Saturday morning in autumn. The fall colors were bright on the 
trees. My brother ted and I had ridden our bicycles out to the farm to 
spend the day. We would help if we could. Suddenly, the sky grew dark, 
and the wind began to blow. It was obvious to us all that there was 
going to be a thunderstorm. Uncle john was leading his horses into their 
stalls in the barn. He called to us to help get the animals into the barn. 

اًوان الخريف كاهت جراكة لم يىن ُياك أي درس مهم ثـَمَ في المزرؿة. كان ظحاح اًسخت الدافئ في الخريف, 

, وفجأة اذا ؿلى الاسدار, اخي ثيد وانا رهحيا دراحذيا خارخين الى المزرؿة ًلضاء اًيوم. ٍكي وساؿد اذا اس خعـيا



باًسماء حزداد ػَمة و اًرياح تدأت تهة, كان من اًواضح ًيا جميـا بان ُياك ؿاظفة رؿدية كادمة. اًـم حون 

 كان يلود خيوله الى اسعحلاتهم في الحؼيرة. فٌادا ٌَمساؿدة في ادخال الحيوانات ٌَحؼيرة.

 Ted and I took up the sticks. We ran to the meadow and started to 
move the small herd of cows toward the barn. The cows went willingly 
into the safety of the large building. All the cows- except for a 
yearling, that is- went peacefully into the barn. This young animal was 
stubbornly refusing to go in 

ثد وانا اخذنا اًـصي وروضيا الى اًوادي وتدأنا تخحريم اًلعيؽ اًعلير من الاتلار باتجاة الحؼيرة. الاتلار 

سارت معيـة الى المكان الامن في مدنى هحير, كل الاتلار باس خثٌاء عجي عمرٍ س يَ دخَت الحؼيرة ثسلام, 

 ُذا الحيوان اًعلير ؾييد ورافغ الدخول.

. Uncle john and Dan, his adult son, were both pulling on the rope 
around the calf's neck, and the animal's hooves were firmly planted in 
the earth ten feet from the door of the barn. Nothing, it seemed, would 
get the animal into the barn. 

الححي المَفوف ؿلى ؾيق ذاك اًـجي وكد قرس حوافرٍ في الارض اًـم حون ودان اتيَ اًحاًف كانا يض يدان 

 ؿلى تـد ؾشرة اكدام من باب الحؼيرة, لا شيء يحدو ويمىن ؿلى ان يدخي ذلك الحيوان الى الحؼيرة.

Ted watched and asked, "can I try?" Uncle john and Dan looked at him. 
Ted was only twelve years old. He was tall for his age, but he was 
certainly not as strong as uncle john and Dan. Uncle john laughed and 
said, "ok, teddy. Have a go at it "He threw the rope to ted, who did not 
take it. 

ؿاما فلط.  00 ثيد عمرٍثيد صاُد ذلك وسأل "ُي من الممىن ان احرب؟ " اًـم حون و دان هؼرا اًيَ. 

ىن باًخأهيد لم يىن تلوة اًـم حون و دان, اًـم حون ضحم وكال "حس يا  كان ظويلا باًًس حة الى عمرٍ وٍ

 ثيدي" حربها, فرمى الححي الى ثيد, فلم يأخذٍ.

 Instead, ted pulled hard on the tail of the calf, and the animal bolted 
straight into the barn. I learned that common sense is not common. I 
also learned that it is good to stop and think about something difficult to 
do. Sometimes it is better to use one's brain instead of one's brawn. 

ت من ذلك ان الحس تدلا من ذلك سحة ثيد ذيي اًـجي تلوة فاهدفؽ اًـجي مداشرة الى الحؼيرة, فذـَم

اًسَيم ًيست صائؽ, وثـَمت ايضا اهَ من الجيد اًخوكف و اًخفىير في خعوص شي ظـحَ فـله, واحيانا يىون 

 من الافضي ان وس خخدم اًـلي تدلا من اًـضلات .
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words and idioms list 

Word 
 اٍكلمة

Meaning 
 مـياُا

An acre 
 فدان

A measurement of land (2.5 acres = 1 hectare) 
(ُىذار 0= فدان  0.2الأرض ) كياس  

An adult 
 باًف 

A person over the age of 18 
  01شخط فوق سن 

Autumn 
 فعي الخريف

The season of the year between summer and winter: 
fall: harvest time 

وكت الحعاد الخريف:: واًض خاء اًعيف تين من اًس ية موسم  

To bolt 
 اًترباس

To run suddenly :to dash forward  
الأماميحعم ً : فجأة دًضليي  

Brawn 
 ؾضلات كوية

Strength 
 كوة

A bucket 
 دًو

A container with a handle for carrying eater or other 
things 

يحمي الاص ياءحمي ٌَ مؽ ملدغ وعاء  

Burlap 
 خيش

A type of strong thick coarse cloth made from hemp or 
jute 

 هوع كوي من اًلماش سميم وخضن معيوع من اًلٌة او الجوت

A canning 
factory 

ثـَية معيؽ  

A place where food is saved and put into cans  
ؿَة ووضـِا في المواد اًلذائية يتم حفغ مكان حير  

To deduct 
 يخعم 

To subtract to take away 
اتخذ تـيدٌَعرح, وا  

A din 
 ضجة

A loud and unpleasant sound 
 ظوت ؿالي وكير سارة

To earn 
 يىسة

To work for money to do a job and be paid for it 
 ٌَـمي من اخي المال, ٌَليام تـمي و يدفؽ لذلك 

To feel 
welcome 
 يضـر تترحية 

To understand that one con visit and know that people 
are glad to show it 

ًلدومَسـداء هـلم أن اًياس اتاء ًزيارة و  هفِم ان واحد  
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To flap 
 رفرف

To move like a bird’s wing :to flutter  
رفرفةً: حٌاح اًعير مثي ًيلي 

A flock 
  كعيؽ

A number of birds or sheep as a group  
كمجموؿة الأقيام أو اًعيور ؿدد من  

Grassy  
 مـضوش

Covered with grass (used to describe ground) 
(الأرض ًوظف )اًتي جس خخدم اًـضة ملعاة  

A hawk  
 ظلر

A large bird that eats other birds and small animals 
ةوالحيوانات اًعلير  اًعيور الأخرى يأكل ظائر هحير  

Herd 
 كعيؽ 

Number of animals such as cows or horses together as a 
group 

 ؿدد من الحيوانات مثي الاتلار او الخيول مـا كمجموؿة 

High noon 
 وكت اًؼِيرة

The hottest time of the day between 12 and 2 p.m. 
  ػِرا 0و 00اسخن وكت من اٍنهار , تين 

The hired help 
 مُس خأحر ٌَمساؿدة 

The person or people who are paid to work on a farm 
 اًضخط او اًياس الذين يدُفؽ لهم ٌَـمي في مزرؿة

A hoof 
 حافر

The hard, split foot of a cow , or horse ,or sheep (plural 
= hooves) 

(حوافر = )جمؽ اًلنم أو الحعان, أو, تلرة اهلسام واًلدم اًثاتت  

Hullabaloo 
 ضوضاء

A din a lot of noise caused by people or animals 
 ضجيج , اٍىثير من اًضجيج اًياجم ؾن الاصخاص او الحيوانات 

An insight 
 تعيرة

A sudden understanding of facts 
 فِم الحليلة فجأة

To kneel 
 يروؽ

To go down on ones knees and settle there 
 اًنزول ؿلى اًرهحخين و اًثحات ؿلى ذلك

A lung 
 رئة

One of two air-holding body organs 
 واحدة من ازيدين من اؾضاء الجسم اًِواء كاتضة 

Meadow 
 مر ج مفرد مروج 

A field of grass where animals can eat the grass 
 حلي من اًـضة فيَ الحيوانات يمىن ان تاكل اًـضة

Motivation 
  حافز

A goal a reason for doing something 
 ًفـي صيئا ماُدف, سخدا 

Obvious 
 واضح

Clearly understood 
 مفِوم توضوح

A pail  
 سعي

A bucket :a container for carrying water  
اًٍيلي المي وؿاء: دًو  

  



Planted 
 مزروع

Unmoving stable 
 ثاتت, مس خلر

To pluck 
 يًذف

To pick to pull off 
 يَخلط, ينزع

A sack 
 نيس

 

A  piece of cloth that is sewn so that it can hold goods: a 
paper that is folded and glued to hold items   

اًحيودو  ؾلد ًعلِا ؿلى اًتي يتم معوية وركة اًسَؽ: يمىن أن ثـلد بحير مخيط اًتي يتم ـة من اًلماشكع  

To stretch out 
 يتمد

To lie down and prepare to rest or sleep 
 يس خَلي اس خـداد ٌَراحة او اًيوم 

Stubbornly 
 ؾييد

Firmly without listening to reason 
 صمود, دون الاس تماع الى اًـلي 

To surround 
 يحيط 

To be on all sides (with something in the middle) 
 ان يىون ؿلى كل الاظراف حول شيء في اًوسط

Thunderstorm 
 ؿاظفة رؿدية 

A rainstorm with thunder and lightning 
 ؿاظة ممعرة مؽ اًرؿد

A whirring 
sound 

اًعيين ظوت   

A soft sound of an engine or birds wings moving 
ثخحرك المحرك أو اًعيورحٌحة لأ ًيية ظوت  

Yearling 
 رضيؽ عمرة س يَ

An animal that is a year old an adolescent animal 
 حيوان عمرة س يَ, حيوان يافؽ
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Answering >> 

1. He came to town every morning .L13 
2. Because he made two stops . L 15 
3. To protect themselves from the sun .L21 
4. Agunnysack could hold about 70 pounds of beans .L30 
5. To hold wheat , rice , suger etc… 
6. It's weight two pounds L.33 
7. John's adult son L87 
8. She needed the money . 
9. she helped him in earing more money to buy clothes and a gold 

wristwatch , the storyteller was imitated Mrs .Miller in working 

hard and that is how he earned more money . 
10. He is narrator's cousin .L50  
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